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Druh smlouvy 1 Typ smlouvy 2
(kupni, najemni, atd.) (dle pfedmétu pinéni) dodavka
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Pfedmét pinéni *) 3
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4 Ing. Ivo Jurtik 21.8.2015
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Platebni podminky viz smiouva
Prechod vlastnictvi viz smilouva
Financovani pinéni smlouvy Zakazka Cinnost Pracovi§té
planované naklady 23 2195 219810
planované vynosy 11
Predbézna kontrola: jméno datum podpis
{jméno, datumn, podpis)
Ing.Aled Hrugka 21.8.2015 - ——

Vedouci EO HS jméno datum podpis

Ing. Darja Nekovafova // / ’Zy/‘/- W
Stanovisko EO HS
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Magr. Ing. Jaromir Sin LI P LO2d Q/?W
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Vedouci OVZ jméno daturﬁ podpis

Mgr. Martin Hada$, LL.M. K 5 f 7(;:/0/ /{ 7 rl
Stanovisko OVZ

_;# —_—
Pribézna kontrola (die §11. odst. 3 zakona &. 320/2001 Sb.,

Prikazce operace jméno datum podpis
-
prof. PhDr, Tomas Knoz, Ph.D. AP Lo4) [ N/
Spravce rozpoétu jméno datum i
Ing. Ivo Jurtik Z/ f L)

v platném znéni, a §18-21 vyhl.¢. 416/2004 5b.)

jméno

datum

podpis
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AN B b INVESTICE DO VA BUDDUCNOSTI pro inovace
| 1. SMLUVNI STRANY | 1. CONTRACTING PARTIES
Masarykova univerzita Masaryk University
Sidlo: Zerotinovo nam. 61719, 601 77 Brno Registered office: Zerotinovo nam. 617/9, 601 77 Bmo
IC: 00216224 Reg. No.: 00216224

DIC: CZ00216224

Zastoupen: Ing. Martinem Veselym, kvestorem
kontaktni osoba ve vécech technickych: Dr, phil. Peler
Milo, tel. ¢&.:. +420 722627 575, e-mail;

101090@mail. muni.cz

{déle jen ,kupujici®)

Obchodni nazev, jméno / Business name, name:
Sidlo / Registered office:

IC / Reg. No.:

DIC / VAT No.:

Zapsan v obchodnim rejstiiku vedeném soudem;
v oddilu, vioZka / Registered in the Commercial
Register administered by court in; seclion; file no.:

Zasloupen f Represented by:
Bankovni spojeni / Bank details:

Kontakini osoby / Contatct person:

(dale jen ,prodavajici”)

(€i kupujici a prodavajici spolecné také ,smluvni
strany“)

uzaviraji tuto kupni smiouvu podle dle § 2079 a nasl.
zakona €. 89/2012 Sb., obéansky zakonik, (dale jen
"0 l()‘

VAT No.: C200216224
Represented by: Ing. Martin Vesely, bursar

Representative with respect to technical matter: Dr. phil.
Peter Milo, tel. ¢&: +420 722627 575, e-mail

101090@mail.muni.cz

(hereinafter only “Purchaser”)

and

Eastern Atlas GmbH & Co. KG

Berliner Str. 69, D-13189 Berlin, Germany
HRA 46054 B

DE224152498

Amtsgericht Charlottenburg, Berlin
Burkart Ullrich and Comelius Meyer
IBAN: DE91 1005 0000 6604 0632 04
BIC: BELADEBEXXX

Burkart Ullrich, tel. €. / phone number; +49 30 9700 54089,
e-mail: info@eastem-allas.de

{hereinafter only the “seller”)
(hereinafter only “contracting parties™)

conclude this contract in accordance with section 2079 of
Act No, 89/2012 Coli,, the Civil Code (hereinafter only
the “CC").
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Magnetometr pro projekt CARLA / Magnetometer for the project CARLA

| 2. UVODNI USTANOVENI {2, INTRODUCTORY PROVISIONS

21 HKupujici je rfeSitelem projektu snazvem 21 The purchaser is a researcher of the project
.Centrum podpory humanitnich véd - CARLA", entitied ,Center for the Advancement of Research
reg.8. CZ.1.05/4.1.00/04,0196" (dale jen in the Liberal Ads - CARLA" {hereinafter only
~projekt*) a piijemcem podpory na uvedeny the “project”) and recipient of the grant from the
projekt z Operacniho programu Vyzkum a vyvoj Operational Program Research and Development
pro inovace (déale jen ,,OP Vavpl®). for Innovation (hereinafter only “OP RDI").

2.2 Prodavajici je dodavatel vybrany kupujicim 2.2  Seller is a provider selected by purchaser within
vramei  vybérového  fizeni s nazvem the tender proceedings entitled ,Magnetometer for
.Magnetometr pro projekt CARLA" {dale jen the project CARLA® (hereinafter only ,tender
~Vybérové fizeni®). Jedna se o vefejnou proceeding“). The public contract was assigned
zakazku zadavanou jakou vefejnou zakazku as small-scale public contracts under Act
malého rozsahu na dodavky ve smyslu No. 137/2006 Coll., on Public Procurement, as
ustanoveni § 12 odst. 3 zakona ¢. 137/2006 subsequently amended, pursuant to the provisions
Sb., o vefejnych zakazkach, v platném znéni, a of Section 12 (3) of the Act and in compliance with
v souladu s podminkami pro zadavani zakazek the contract assignment terms and conditions of
vramei OP Vavpl. the OP RDI.

23 Ucelem této smiouvy (déle jen ,smlouva“) je 2.3  The purpose of this contract {hereinafter only the
zejména pofizeni vysoce kvalitniho, modemiho scontract) is to provide higt quality, modem
magnetometru pro nedestruklivnl lokalizaci a magnelometer for nondestructive locating and
identifikaci  zaniklych  antropologickych  a identifying extinct anthropological and historical-
historicko-kulturmich movilych a nemovitych cultural movable and immovable monuments and
pamatek a jinych objektd, ukrytych pod other objects hidden beneath the current surface
soucasnym povichem (dale jen ,véc" &i (hereinafter only the “item”) and performance of
nZafizeni®) a spinéni dalsich s tim souvisejicich related obligations. The purpose of purchase of
zévazk(. Udelem pofizeni véci je prizkum the item is a survey of historic buildings and
historickych objektd a sidelnich areald, ktery residential areas, which contribute significantly to
vyznamnou mérou pfispiva k poznani minulych knowledge of past societies.
spolecnosti. 24  The contracting parties hereby acknowledge that

24 Smiuvni strany berou na védomi, Ze jakékoli, any non-compliance, albeit partial, with the
byt jen ¢Casteéné, neplnéni  povinnosti contractual obligations hereof, whether on the part
vyplyvajicich z1{élo smiouvy, af uz na strané of seller or purchaser, may hamper the uilization
prodavajiciho ¢ kupujiciho, muize ohrozit of the grants provided for the implementation of
cerpani dotanich prostiedkd poskytnutych na the contract or may result in sanctions imposed on
realizaci pfedmétu smiouvy, pfip. miZe vést purchaser by the authorities competent to
k udéleni sankci kupujicimu ze strany organi supervise the project, through whom grants are
opravnénych  k vykonu kontroly projekiu, provided. Any financial loss, that is o arise on the
vijejichz ramci jsou dotaéni prostiedky parl of purchaser for non-complying with the
poskytovany. Skoda, klera miZe kupujicimu contractual obligations hereof, may even exceed
nepinénim  povinnosti  vyplyvajicich  z této the agreed purchase price.
5!“('j°“"y vlfnlkn'oul. tak maZe | presahnout 25 The conlracting paries underiake to take any
Sjecnanoul Kupnl cenu. legal actions affecting the obligations hereof only

25  Smiuvni strany se zavazuji Cinit veSkera pravni through the aforementioned contact persons. Any

jedndni majici dopad na zavazky vyplyvajici
ziéto smlouvy pouze prostiednictvim vyse
uvedenych kontaktnich osob. Jednani uginéna
prostiednictvim jinych osob jsou pravné Uéinna
toliko po oznameni jinych &i dalSich kontaktnich
oscob druhé strané osobami vySe uvedenymi.

actions taken by other persons shall not be legally
effective unless these contact persons are
introduced fo the other party by the persons
mentioned above.

Strana/Page 2
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| 3. PREDMET SMLOUVY | 3. SUBJECT OF CONTRACT
3.1 Prodavajici se zavazuje, Ze kupujicimu dodaa 3.1  Seller agrees to provide purchaser with and hand
odevzda véc, kierd je pfedmélem koupé, them over the item representing the subject of the
umozni mu nabyt viastnické pravo k télo véci, a purchase, enable them to gain the title to such
Ze spini dalsi s lim souvisejici zavazky uvedené item and to meet other related obligations arising
ve smiouvé. Kupljici se zavazuje, Ze véc herefrom. Purchaser agrees fo accept the item
prevezme a zaplali prodavajicimu kupni cenu. and pay seller the purchase price.
3.2 Veéci se pro ucely télo smlouvy rozumi nize 3.2 Regarding this contract, an item means the
uvedené zarizeni: following equipment:
Type !
Nazev Typovélvyrobni Name manufacturing code
Coesee Magnetometer LEA MAX
Magnetometr LEA MAX 3.3  The quantity, quality and design, as well as other
device specifications and characteristics, are
33  Mnozstvi, jakost a provedeni, jakoz i dali stipulated in Annex No. 1 hereto.
specifikace a viastnosti zafizeni jsou ujedndny 34  The obligation of seller to hand over the ilems also
v priloze &. 1 smiouvy. includes:
34 ﬁ(\éazek prodavajicino odevzdat véc zahruje a) transport of the equipment to a given place;
. L b) providing documents,
a) dopravu zafizeni na misto odevzdani; o T .
e . » which are required for the operation of the
b) predani dokladu, device, especially technical documentation
» kieré jsou nutné kuzivani zafizeni, to the device (technical drawings and
zejména  technické  dokumentace schemes of the electrical connection of the
zarizeni (nakresy, schémata elektrického device), instructions and instruction/
zapojeni atp.), instrukci a navodd k maintenance manuals in Czech or English
obsluze i Odribé zafizeni (manuéall) language,
alespoi  vCeském nebo  anglickém o otherwise reiated fo the device (Declaration
jazyce, of Conformity together with any approved
o kieré se k zafizeni jinak vztahuji standards, revision prolocols, etc.).
{prohlaseni o shodé dodaného zafizeni 35  pyrchaser declares
se schvalenymi standardy, protokoly o i )
revizich atp.). a) to be an exclusive owner of the device;
35 Pmdévajici pmhlaéu]e' e b) that the prOWdEd device is new, i.e. not YEt

a) je vyluénym viastnikem zafizeni;

b) dodavané zafizeni je nové, tzn. nikoli drive
pouzité;

c) dodavana véc odpovida této smlouvé, tzn.
Ze ma viasinosti, které si strany ujednaly, a
chybi-li ujednani, takové vlastnosti, kieré
prodavajic nebo vyrobce popsal nebo kieré
kupujici odekaval s chledem na povahu véci
a na zakladé obchodni prezentace jimi
provadéné, ze se hodi k icéelu vyplyvajicimu
ztéto smlouvy, Ze je v odpovidajicim
mnozstvi, Ze vyhovuje poZadavkim
pravnich piedpisi a Ze je bez jakychkoliv
jinych vad, a to i pravnich, zejména na ni

used;

c} that the ilems provided comply with this
contract, i.e. they have the qualities agreed
upon by the parties hereto and, in case such
agreement is missing, they have the qualities
described by seller or the producer, or the
qualities which purchaser expected with regard
to the nature of the items and following their
business presentation, that they are suitable
for the purpose arising herefrom, that they are
provided in adequate quantities, that they
comply with legal provisions, and that they are
free from any other defects even the legal
ones, especially that they are not encumbered
by a pledge or any other rights of third parties;
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nevaznou zastavy ani Zadni jind prava
tretich osob;

d) bude pii pinéni télo smiouvy postupovat
s naleZitou odbornou pédi, vsouladu s

d} that, in performance hereof, seller shall
exercise due professional care in accordance
with legal provisions in force, this contract, as
well as relevant technical standards.

platnymi pravnimi pfedpisy, touto smlouvou, 3.6  Purchaser precludes the possibility of accepling a
jakoz i prislusnymi technickymi normami. proposal (draft contract) with any amendments or

36 Kupuici pledem wylucue moznost phjeti :jgggons in accordance with Section 1740 (3) of
nabidky (navrhu smlouvy) s dodatky nebo '
odchylkami ve smyslu § 1740 odst. 3 OZ.

| 4. KUPNICENA {4,  PURCHASE PRICE

41  Kupni cena za spinéni zavazk( prodavajictho 4.1  The purchase price has been determined on the
de této smiouvy je stanovena na zakladé basis of the seller's offer submitted in procurement
nabidky prodavajiciho pfedlozené v ramci proceedings as the maximum price that cannot be
vybérového fizeni jako cena maximalni exceeded amounting to:

a nepiekroitelna a dinl: Purchase price in CZK
Kupni cena v CZK item description excluding of VAT, or in
Néazev poloZky bez DPH nebo v EUR EUR excluding of VAT
Bez Dt Magnetometer 70.545- €
Magnetometr 70.545,- €
4.2 The purchase price is the highest permissible

4.2 Kupni cena je cenou nejvyie piipustnou, kierou price which shall not be exceeded. Seller states
neni mozné prekroCit. Prodavajici prohlasuje, that the purchase price consists of all the
Ze kupni cena obsahuje jeho veSkeré nutné unavoidable costs on deliveries and services that
naklady na dodavky a sluiby nezbyiné pro are necessary for proper and timely completion of
fadné a vasné spinéni piedmétu smlouvy the subject of the contract including any related
véetné vSech nakladd souvisejicich, tj. zejména costs, i.e. mainly the purchase cosls of items
naklady na pofizeni véci véetné nakladi na jeji together with their production cosls, fransport of
vyrobu, naklady na dopravu véci do mista the items to the place of delivery, taxes, duty and
odevzdani, dané, clo a poplatky vé. other charges including recycling fees, price of
recyklaénich poplatkt, naklady na doklady item-related documents, while taking into account
vztahujici se k véci, pii zohlednéni veskerych any possible risks and effects that may be
tizik a viivl, 0 nichZ |ze b&hem pinéni predmétu considered during the performance of the
smlouvy uvaZoval, contractual subject.

4.3 Prodavajici pfebira nebezpedi zmény okolnosti 4.3  The seller takes all the risks related to a change in
ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ. circumstances as stipulaled under Section 1765

44  Nenidi vyslovné uvedeno jinak, veSkeré ceny LA
v této smlouvé uvedené se rozumi bez dané 4.4  Unless slaled otherwise, all the prices hereof
Z piidané hodnoty {dale také jen ,DPH"), kiera come exclusive of the value added {ax
bude prodavajicim 0élovana dle pFedpist (hereinafter only ,,VAT) which shall be charged
platnych ke dni uskutecnénl zdanitelného by seller according to the regulations in force as of
pinéni. the date of taxable transaction.

45 Prodavajici nema pravo domahat se zvySeni 4.5  Seller has no right to demand increase in agreed
sjednané kupni ceny z divodd chyb nebo purchase price on the ground of any mistakes or
nedostatkl nacenéni pfedmétu smiouvy. imperiections in purchase price.

46  Sjednana kupni cena zarizenl je cenou nejvyse 4.6 The agreed price of the delivery is the highest

pfipustnou. Zména vySe kupni ceny je moZna
pouze v pripadé, Ze po uzavieni smlouvy a pred
terminem pfedani a pievzeti zafizeni dojde ke

permissible. Any changes in its value are only
possible If certain changes occur in VAT rale (only
the change in VAT is pemmissible) upon
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zménam sazeb DPH (e mozna wyhradné
zména vySe DPH).

concluding the contract and prior to the date of
handover and acceptance of the delivery.

PLATEBNI PODMINKY

| 8.

PAYMENT TERMS

5.1

52

5.3

54

5.5

Kupujici je povinen zaplatit prodavajicimu kupni
cenu ve vySi dohodnuté v & 4.1 smiouvy na
zakladd@ jim vystavenych a  kupujicimu
prokazatelné doruenych dafovych dokladl
(faktur):

a) castku ve vysi 80% z kupni ceny vielnd
DPH je kupujici povinen  uhradit
prodavajicimu na zakladé faklury, kterou je
prodavajici opravnén vystavit na zakladé
protokolu o dopraveni véci na misto
odevzdani potvrzeného kupujicim.

b) zbyvajicl ¢ast kupni ceny kupujicl uhradi na
zakladé faktury, kterou je prodavajici
opravnén vystavit na zakladé ovéfovaciho
protokolu potvrzeného kupujicim, nebo do
90 dnl po potvrzeni protokolu o dopraven|
véci na misto odevzdani kupujicim v
piipadé, Ze kupujici bezdivodné odmila
potvrdit ovérovaci protokol.

Fakiuratné musl byt na samostatnych fakturach
jednoznaéné oddélena vyse pinéni investicniho
charakteru, véein@ knému se vztahujicimu
prisluSenstvi, a vySe plnéni neinvestiéniho
charakteru nemajiciho povahu prisludenstvi.
Prodavaijici je povinen pred vystavenim faktury
rozdéleni na investiéni a neinvesticni pinéni
s kupujicim projednat.

Lhita splatnosti faktury je 30 dnd ode dne
nasledujiciho po dni  dorueni faktury
kupuijlcimu.

Za doruceni fakiury se povaiuje den doruceni
faktury postou nebo kurymi sluZbou do sidla
kupujiciho nebo den osobniho pfedani faktury
do poStovni evidence kupujiciho. Prodavajici
zasle neprodlené kopii fakiury v elektronické
podobé kontakini osobé kupujicihe emailem.

Fakiura prodavajiciho musi mit naleZitosti
dafiového a 0celniho dokladu, formou a
obsahem odpovidal zakonu &. 563/1991 Sb,, o
ugetnictvi, v platném znéni, a zakonu &. zakona
¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoly, ve
Znéni pozdéjSich predpisi (dale také jen
+ZDPH*). Fakiura musi obsahovat zejména;

a} oznafeni OCetniho dokladu a jeho poradové
gislo

5.1

5.2

53

54

5.5

The purchase price shall be paid in the following
manner:

a) the amount of 80% of the total price, including
VAT, shall be paid by the purchaser fo the
seller on the basis of an invoice, that the seller
shall be entitled to issue on the basis of the
cerificale of delivery of the subject of
purchase to the place of performance,
confirmed by the purchaser.

b} The balance of the price of the subject of
purchase shall be paid by the purchaser on
the basis of an invoice that the seller shall be
entitled to issue on the basis of the verification
procedure record, confirmed by the purchaser,
or within 90 days after confirmation of the
cerlificate of delivery by the seller if the seller
groundlessly refuses fo confirm the verificalion
pracedure record.

Regarding the invoices, the amount of investment
supply, together with any related accessions, shall
be clearly separaied from the amount of non-
investment supply that is different from
accessions. The seller is obliged to discuss the
amount of non-investment supply and the
accessions of the supply with the purchaser prior
the issuance of parlicular invoice.

Due period for invoice is 30 days running from the
day following the date of delivering the invoice 1o
the purchaser.

The date of delivering the invoice is considered
the date when the invoice is delivered, by mail or
courier post, to the registered office of purchaser,
or the date of personal delivery of the invoice to
purchaser's mail records. Seller shall e-mail a
copy of the invoice to purchaser's contact person
without undue delay.

Seller's invoice shall not fail to include all the
elements of a tax or accounting document,
conform formally and factually to the Act No.
56311991 Sb., on bookkeeping, as amended, as
well as the Act No. 235/2004 Sb., on Value Added
Tax as amended, (hereinafter only VAT Act").
The invoice shall mainly contain the following:

a) designation of an accounting document and its
serial number

b) identification data of purchaser including tax ID

Strana/Page 5



Smiouva/Conlract

Magnetometr pro projeki CARLA / Magnetometer for the project CARLA

56

5.7

b} identifikaéni Udaje kupujiciho véetné DIC

c) identifikaéni Udaje prodavajiciho véetné DIC,
d} nalezitosti abchodni listiny

€} popis obsahu Oéelniho dokladu

f) informaci o financovani z OP VaVpl v ramci
projekiu ,Centrum podpory humanitnich véd
- CARLA", reg.C. CZ.1.05/4.1.00/04.0196

g) datum vystaveni

h) datum uskutednéni zdanitelného pinéni

i) vySi kupni ceny bez dané celkem

ji sazbudané

k) vysi dangd celkem zaokrouhlenou dle
piisiudnych predpist

[) kupni cenu celkem véelné dané

m) podpis odpovédné osoby prodavajiciho

n) pfilohy:

o kupujicim  potvrzeny  protokol o
dopraveni véci na mislo odevzdani,
nebo

¢ kupujicim potvrzeny ovéfovaci

protokolem a kupujicim potvrzeny doklad
0 odstranéni viech vad a nedodé&lk(
pfedmétu koupé uvedenych
v ovéfovacim protokolu.

V pfipadé, Ze faktura nebude obsahovat vySe
uvedené naleZitosti, bude kupujicim vracena
k opraveni bez proplaceni. V takovém pfipadé
Ihita splatnosti pofind béZet znovu ode dne
doruceni opravené ¢i nové vyhotovené faktury.

PenéZity zavazek (dluh) kupujiciho se povaZuje
za spinény vden, kdy je dluzna c&astka
odepsana z Oty kupujiciho,

V pfipadé, Ze Cislo bankovniho (dtu
prodévajiciho uvedené v télo smlouvé nebo na
prodavajicim vystavenych faklurdch nebude
uvergjnéno zplsobem umoziujicim dalkovy
pfistup ve smyslu ustanoveni § 109 odst. 2
pism. ¢} ZDPH, je kupujici opravnén uhradit
prodavajicimu  pouze 1t East penéZitého
zavazku vyplyvajiciho z faktury, jeZ odpovida
vySi zakladu dané, a zbylou ¢ast pak ve smyslu
ust. § 109a ZDPH uhradit pfimo spravei dané.
Stane-li se prodavajici nespolehlivym plalcem
ve smyslu usl. § 106a ZDPH, pouZije se fohoto
odstavce obdobné.

5.6

57

number

¢) identification data of seller including tax ID
number

d) all the particulars of a business document
) description of an accounting document content

f) information on financing from the OF RDI
within the framework of ,Center for the
Advancement of Research in the Liberal Arts
— CARLA", reg. No. CZ.1.05/4.1.00/04.0196

g} date of issuance

h}) date of taxable transaction

i} total purchase price exclusive of tax
j) taxrate

k) total tax rounded according to applicable
regulations

I) {lotal purchase price inclusive of tax

m) signature of an authorized person on the part
of seller

n} annexes:

s cerlificate of delivery of the subject of
purchase fo the place of performance
confirmed by the purchaser; or

» verification procedure record confirmed by
the purchaser, evidencing the positive
outcome of the verification procedure, and
the purchaser’s confirmation of removal of
all defects and unfinished works of the
subject of purchase, as listed in the
verificalion procedure record;

If the invoice fails to contain the aforementioned
particulars, it shall be handed back by purchaser
for correction and without being cleared. In such a
case the due period begins to run once again
from the date of delivering the correcled or newly
issued invoice.

Purchaser's financial obligation (debt) is deemed
satisfled on the date when the due amount is
debited from purchaser's account.

In case seller's bank account number, staled
herein or on invoices issued by seller, fails to
allow remole access as sfipulated under Section
109 (2) ¢) of the VAT Act , purchaser is entitled to
pay to seller only that part of financial obligation
arising from the invoice which corresponds to the
amount of the tax base, whereas the rest shall be
paid directly to the tax administralor in accordance
with S 109a of the VAT Act. If seller becomes
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unreliable under S 106a of the VAT Act, the
paragraph shall be applied mutalis mutandis.

LHUTA PLNENI A MISTO ODEVZDANI | 6.

PERIOD AND PLACE OF PERFORMANCE |

6.1

6.2

6.3

6.4

Prodavajici se zavazuje spinit svij zavazek 6.1
dodat a odevzdat véc vEelné dokladd nutnych k
uZivani véci a dokladl, které se k véci jinak
vztahuji dle {éto smlouvy kupujicimu, nejpozdéji
do 22. 9, 2015 (déle jen ,Jhata plnéni®).
Kupujicl nema na opoZdéném odevzdani véci
zajem. PocCatkem prodleni prodavajiciho
s odevzdanim véci zavazky ziéto smiouvy
zanikaji, ledaze kupujict prodavajicimu bez
zbyleéného odkladu oznami, Ze na spinéni
smiouvy trva.

Kupujici potvrdi doruceni véci a dokladu
nutnych k uZivani véci a dokladl, kieré se k

véci jinak vztahuji, na misto odevzdani
podpisem protokol o dopraveni véci na misto 6.2
odevzdani. Tento protokol bude bezodkladné
doruen prodavajicimu.

Prodleni prodavajiciho s lhitou pinéni se
povazuje za podstalné porudeni smiouvy.

Mistem odevzdani véci jsou prostory Ustavu
archeologie a muzeologie, Filosoficka fakulta
Masarykovy univerzity, sidlem Ama Novaka 111,

60200 Brno. 6.3

6.4

The seller undertakes to fulfil their obligation of
delivering and handing over the issues inclucing
provision purchaser with any documents
necessary for the use of the device and the
documents otherwise related to the device hereof
to purchaser on 22 September 2015 at [atest
(hereinafter only “period of performance”). The
purchaser has no interest in delay delivery. After
the expiry of the period of performance the
obligations arising herefrom shall be deemed to
have been repealed. The repeal of contract not
takes effect, if the purchaser informs the seller
without any delay that the purchaser insists on the
performance of the contract.

The purchaser shall write a report confirming that
the subject of purchase inclucing provision
purchaser with any documents necessary for the
use of the device and the documents otherwise
related 1o the device are delivered and handed
over {o the place of performance. The certificate of
delivery of the subject of purchase to the place of
performance shall be delivered to the seller
without delay.

The seller's delay in the period of performance
shall be deemed a fundamental breach of the
conlract,

The place of performance is Depariment of
archaeology and museology, Faculty of Arts,
Masaryk University, registered office Ama Novaka
111, 60200 Brno.

ZKUSEBNI PROVOZ, PREVZETI ZARIZENI | 7.

INSTALLATION, DELIVERY ACCEPTANCE |

71

7.2

Akceptacni test a prevzeti zafizeni

Kupujici ovéfi spinéni technickych parametrd 7.1
prodavajicim odevzdaného =zafizenl vmisté
odevzdani, kdy dojde k demonsiraci a ovéfeni
technickych parametri prodavajicim
odevzdaného zafizeni {dale jen ,akceptaéni
test'). O provedeném akceptacnim tesiu
sepide kupujici protokol o ovéreni technickych
parmaterd (v tomto dokumentu také jen
»OVérovaci protokol“) odevzdaného zafizeni.

Ovéiovaci protokol musi povinné obsahoval 7.2
zejména:

a) idenlifikanl  Odaje o  prodavajicim,

Acceptance test and delivery acceptance

The purchaser verificate the fulfilment of the
technical criteria of the subject of purchase at the
place of perdformance, where the demonstration
shall take place and the technical parameiers of
the delivered device shall be verified (hereinafter
only ,acceptance test‘). The purchaser shall
write a verification procedure record about
acceplance lest (hereinafter only ,verification
procedure record®).

The verification procedure record must contain in
particutar:

a) identification data about seller, purchaser, or
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kupujicim, piipadné subdodavatelich

b) popis véci, kiera je pfedmétem odzkouseni
a otestovani

c) termin, od kterého poind béZet zaruCni
doba

d) prohladeni kupujiciho, zda véc piejima nebo
nepfejima

e} datum podpisu ovéfovaciho protokolu (toto
datum je souéasné datem uskulecnéni
zdanitelného pinéni ve smyslu ZDPH)

any potential subcontractors

b) description of the delivery which is the subject
of verification

c) the date from which the warranty period begins
to run

d) purchasers statement of accepting or non-
accepting the delivery

e} the dale of signing the varification procedure
record (this is also the date of taxable supply
in accordance with the VAT Act}

7.3 Kupujici je povinen zahdjit pfevzeti véci bez 7.3 Purchaser shall commence the acceplance
zbyleénych odkladl a dokonéit jej nejpozdéji do process of the delivery without undue delay and
10 pracovnich dnl od podpisu protokolu o finish it within 10 days afler the date of signing the
dopraveni véci na misto odevzdani. Tuto certificate of delivery of the subject of purchase to
skutecnost osvédéi podepsanim ovéfovaciho the place of performance. This fact is then
protokolu.  Ovéfovaci  protokol  bude confirmed by signing the varification procedure
bezodkladng dorufen prodavajicimu. Teprve record. The verification procedure record shall be
prevzetim véci stvrzenym podpisem kupuijiciho delivered to the seller without delay. Only when
na ovéfovacim prolokolu, pfechazi na the wverification is confirmed by purchaser's
kupujiciho viasinické pravo a nebezpedi vzniku signature on the varification procedure record, the
Skody na predané dodavce, pficemZ tafo proprietary right passes fo purchaser logether with
skuteénost nezhavuje prodavajiciho the risk of damage to the handed-over device,
odpovédnosti za Skody vzniklé v disledku vad although this fact does not discharge seller from
véci. Do doby podpisu ovéfovaciho prolokolu liability for any damage incurred due to delivery
nese nebezpedi vzniku Skody na véci defects. Seller bears the risk of damage to the
prodavajici. device unfil the verification.

74  Kupujici neni povinen prevzit véec, kterd 7.4  Purchaser and seller add a list of defects and
vykazuje vady a nedodélky, byt by samy o sobé incompleteness to the varification procedure
ani ve spojeni sijinymi nebranily fadnému record together with the manner of and the
uzivani véci. NevyuZije-li kupujici svého prava deadline for their removal. In case purchaser and
nepfevzit véc vykazujici vady a nedodélky, seller fail to come to an agreement in the
uvedou kupujici a prodavajici v ovéfovacim varification procedure record on the deadline for
protokolu soupis téchto vad a nedodélki véetné removal, any defects and incompleteness shall be
zphsobu a terminu jejich odstranéni. Nedojde-li removed within 10 days from the date of the
v protokolu k dohodé kupuijiciho a prodavajiciho signing the varification procedure record.

o terminu odstranéni, musi byt vady a
nedodélky odstranény do 10 dni ode dne
podpisu ovéfovaciho protokolu.
| 8. DALSI DODACI PODMINKY | 8. FURTHER TERMS OF DELIVERY
Pokyny kupujiciho Purchaser's instructions

8.1 Pii pinéni predméty smiouvy postupuje 8.1  Performing the subject of the contract, seller shall
prodavajici samostatné, Prodavajici se vSak proceed  independenily.  However,  seller
zavazuje respektovat  veSkeré  pokyny undertakes 1o respect any instructions of
kupuijiciho, tykajici se pinéni piedmétu smiouvy purchasers relating to the performance of the
a upozoriujici na moZné poruSovani smiuvnich subject hereof and nofifying of possible breach of
povinnosti prodavajiciho, seller’s contractual obligations.

8.2 Prodavajici je povinen upozomit kupujiciho 8.2  Seller shall nofify purchaser without delay of

bezodkladn@ na nevhodnou povahu vici
prevzatych od kupujiciho nebo pokynd danych

improper nature of things and items taken over
from purchaser or of purchaser's instructions to
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kupuijicim, pfipadné subdodavatelich

b) popis véci, klera je pfedmélem odzkouSeni
a otestovani

¢) termin, od kterého polind béZet zaruéni
daba

d} prohladeni kupujiciho, zda véc piejima nebo
nepiejima
e) datum podpisu ovéfovaciho prolokolu (tolo

datum je soufasné datem uskute€nénl
zdanitelného pinéni ve smyslu ZDPH)

any potential subcontractors

b) description of the delivery which is the subject
of verification

¢) the date from which the warranty period begins
to run

d) purchasers stalement of accepfing or non-
accepting the delivery

e) the dale of signing the varification procedure
record (this is also the date of taxable supply
in accordance with the VAT Act)

7.3 Kupujici je povinen zahdjit prevzeti véci bez 7.3 Purchaser shall commence the acceptance
zbytetnych odkladd a dokonéit jej nejpozdéji do process of the delivery without undue delay and
10 pracovnich dnll od podpisu protokolu o finish it within 10 days after the date of signing the
dopraveni véci na misto odevzdani. Tulo certificate of delivery of the subject of purchase to
skutenost osvédéi podepsanim ovéfovaciho the place of performance. This fact is then
protokolu.  Ovéfovaci  prolokol  bude confirmed by signing the varification procedure
bezodkiadné doruéen prodavajicimu. Teprve record, The verification procedure record shall be
prevzelim véci stvrzenym podpisem kupujiciho delivered to the seller without delay. Only when
na ovefovacim protokolu, prechazi na the verification is confirmed by purchaser's
kupujiciho viastnické pravo a nebezpedi vzniku signature on the varification procedure record, the
§kody na pfedané dodavce, pficemZ falo proprietary right passes to purchaser together with
skuteénost nezbavuje prodavajiciho the risk of damage to the handed-over device,
odpovédnosti za Skody vznikié v disledku vad although this fact does not discharge seller from
véci. Do doby podpisu ovéfovacino protokolu liability for any damage incurred due lo delivery
nese nebezpedi vzniku Skody na véci defects. Seller bears the risk of damage to the
prodavajicl. device until the verification.

74  Kupujicl neni povinen prevzit véc, ktera 7.4  Purchaser and seller add a list of defects and
vykazuje vady a nedodélky, byt by samy o sobé incompleteness fo the varficalion procedure
ani ve spojeni sjinymi nebranily Fadnému record together with the manner of and the
uZivani véci. NevyuZije-li kupujici svého prava deadline for their removal. In case purchaser and
nepievzit véc vykazujici vady a nedodélky, seller fail to come to an agreement in the
uvedou kupujici a prodavajici v ovéfovacim varification procedure record on the deadline for
protokolu soupis téchto vad a nedodélki véetné removal, any defects and incompleteness shall be
zpusobu a terminu jejich odstranéni. Nedojde-li removed within 10 days from the daie of the
v protokolu k dohod@ kupuijiciho a prodavajiciho signing the varification procedure record.

o ferminu odstranéni, musi byt vady a
nedodélky odstranény do 10 dnid ode dne
podpisu ovéfovaciho protokolu.
| 8.  DALSI DODACI PODMINKY | 8. FURTHER TERMS OF DELIVERY
Pokyny kupujiciho Purchaser’s instructions

81 Pfi pinéni pfedmétu smlouvy postupuje 8.1  Performing the subject of the contract, seller shall
prodavajici samostatné. Prodavajici se viak proceed  independently.  However,  seller
zavazuje  respeklovat veSkeré  pokyny undertakes fo respect any instructions of
kupujiciho, tykajici se pinéni pfedmétu smlouvy purchaser's relating to the performance of the
a upozorfiujici na mozné porusovani smiuvnich subject hereof and notifying of possible breach of
povinnosti prodavajiciho. seller's contractual obligations.

8.2 Prodavajici je povinen upozomnit kupujicho 8.2  Seller shall notify purchaser without delay of

bezodkladnd na nevhodnou povahu véci
pfevzatych od kupujiciho nebo pokynt danych

improper nature of things and items taken over
from purchaser or of purchaser's instructions fo
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8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

mu kupujictm k provedeni predmétu smiouvy,
jestlize prodavajici mohl tuto nevhodnost zjistit
pii vynaloZenl odborné péce.

Pouzité materialy a vyrobky

Véci, které jsou potiebné k provedeni dodavky,
je povinen opatiit prodavajici, pokud v této
smiouvé neni vyslovné uvedeno, Ze je opatfi
kupuiict.

Prodavajici se zavazuje, Ze krealizaci
predmétu smiouvy pouzije vyhradné nové (nikoli
jiz diive pouZité, byt i repasované) soucasti a
materialy. Prodavajici se zavazuje a rudl za to,
Ze pii realizaci pfedmélu smlouvy nepouzije
Zadny materidl, o kterém je vdobé jeho uZiti
znamo, 2e je Skodlivy nebo nespliiuje
hygienické &i ekologicke parametry. Stejné tak
se prodavajici zavazuje, Ze k realizaci pfedmétu
smlouvy nepouZije materidly a dodavky, které
nemaji poZadovanou certifikaci, je-li pro jejich
pouZiti certifikace nezbytnd podle piisluSnych
predpisi. Pokud prodavajici uvedené zavazky
nedodrZi, je povinen na pisemné vyzvani
kupujiciho provést okamzité napravu a veskeré
naklady s tim spojené nese prodavaijici.

Kontrola provadéni pfedmétu smlouvy

Kupujici je opravnén kontrolovat provadéni
predmétu  smiouvy. Provadéni v rozpory
s povinnostmi prodavajiciho dle této smlouvy
bude povaZovano za podstatné poruSeni
smlouvy. Zjisti-li kupujici, Ze prodavajici provadi
pfedmét smlouvy vrozporu se  svymi
povinnostmi, je kupuijicl opravnén doZadovat se
toho, aby prodavajici odstranil vady vzniklé z
takového postupu a predmét smiouvy provadél
dale fadnym zplisobem nebo je opravnén
z 1éhoz divodu od smiouvy odstoupit.

Skody

Pokud cinnosti  prodavajicino  dojde ke
zpusobeni Skody kupujicimu nebo fietim
osobam z titulu opomenuti, nedbalosti nebo
neplnénim podminek vyplyvajicich z pravnich
predpist, technickych nebo finych norem
vyplyvajicich ztéto smiouvy, je prodavajici
povinen bezodkladné futo Skodu odstranit a
neni-li moZné, tak nahradit v penézich. Veskeré
naklady s fim spojené nese prodavajici.

Prodavajici odpovida i za 3kodu zplsobenou
€innosti téch, ktefi pro néj dodavku provadéji.

MoZnost povéfit realizaci Casti predmétu
smlouvy jinou osobu

Prodavajici je opravnén povéfit provedenim

8.3

84

8.5

8.6

8.7

perform the subject of the contract if purchaser
could have taken due professional care fo uncover
such impropriety.

Used materials and products

All the things and items necessary for the
performance of the delivery shall be procured by
seller unless expressly stated herein that they will
be procured by purchaser.

Regarding the performance of the delivery, seller
underlakes to use only new (not yet used, albeit
recycled) parts and malerials. Seller undertakes
and guarantees not to use any material during the
performance of the delivery that is known at the
time of its use to be harmful or non-compliant with
sanitary or environmental standards. Seller further
underiakes not to use any malerials and supplies
during the performance of the delivery which
would fail to have required certification, if such
certification is mandatory for their use according to
applicable regulations. in case seller fails to meet
the obligations hereof, they shall be obliged, upon
writlen invitation from purchaser, o rectify the
defective condition without undue delay and bear
all costs associated therewith.

Inspecting the performance of contractual
subject

Purchaser shall be entiled to inspect the
performance of contraciual subject. Any
performance contravening seller's obligations
arising herefrom shall be classified as
fundamental breach of the contract. Should
purchaser find out that seller is performing the
subject of the contract contrary to their obligations,
purchaser is entitled to require seller to rectify any
and all defecis resulting from such performance
and to perform duly the subject of the conlract
henceforth otherwise purchaser shall be entitled to
withdraw from the contract for such reasons.

Damage

If seller's activities cause any damage to
purchaser or to third parties due to omission,
negligence or non-fulfiment of any condifions
arising from applicable legal regulations, technical
or other standards stipulated herein, seller shall
be obliged to remove such damage without undue
delay and, if such removal is not possible, to
compensale it financially. Any cosis related
therewith shall be bome by seller.

Seller shall also be responsible for any damage
caused by the activities of those who work for
seller on the delivery.
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¢asti predmétu smlouvy tieti  osobu
(subdodavatele) pouze s piedchozim
souhlasem kupujiciho. Vtomio pfipadé viak
prodavajici odpovida za dinnost subdodavatele
tak, jako by pfedmét smlouvy provadél sam.

8.8

Possibility to commission a third party to
perform a part of the delivery

Seller shall be entitled to commission a third party
(subconfractor) to perform a cerfain part of the
delivery only with prior consent from purchaser.

B9 Prodavajici je povinen zabezpedit ve svych However, in such a case seller shal be
subdodavatelskych smlouvach splnéni viech responsible for subcontractor’s aclivities as if
povinnosti  vyplyvajicich  prodavajicimu  ze seller were performing the delivery themselves.
smlouvy. 89 Regarding the subcontractors, seller shall be

obliged to ensure that any and all obligations of
seller arising from the contract are embodied in
the subcontracts correspondingly.

| 9. ZARUKA ZA JAKOST | 9.  WARRANTY

91 Prodavajici odpovida za vady zjiSténé v zaruéni 9.1  Seller shall be liable for any defects uncovered
dobé, kiera ¢inl 24 mésici. during the warranty period of 24 months.

9.2 Prodavajici je odpovédny za to, Ze po celov 9.2 Seller shall ensure that the device has the
zaruéni dobu bude mit zafizeni vlasinosti properties stipulated herein, especially those
sjednané fouto smlouvou, zejména viastnosti stipulated in Annex No.1 hereto, during the whole
vyminéné v pfiloze €. 1 smlouvy. warranty period.

93 Zaruéni doba zalina béZel dnem podpisu 9.3 Wamanty period shall begin on the date of signing
ovéfovaciho protokolu kupujicim. Jedi véc the varification procedure record by purchaser. If
kupujicim pfevzata s alespoii jednou drobnou the delivery accepted by purchaser has at least
vadou ¢i nedodélkem, podina zarudni doba one minor defect or incompleteness, the warranty
béZet az dnem odstranéni posledni vady Ci period begins to run from the dale of rectification
nedodélku. of the last defect or incompleteness (acceptance).

94 Vpiipadé rozporu mezi zarudni dobou 94 In case of any contradictions between the
stanovenou viélo smiouvé a zaruéni dobou warranty period stipulated herein and warranty
uvedenou v samostatnych zaruénich listech & periods given in respective warranty cards or
prohladenich o zaruce vztahujicich se k diléim statements of warranty related to parlicular paris
tastem dodavané veci, plati vzdy zaruéni doba of a delivered item, always apply the longer
delsi. warranty period.

9.5 Prodavajici je povinen v pribéhu zarucni doby 95 In the course of the warranty period, seller shall
provadét bezplatné veSkeré servisni Ukony, be obliged to cary out, free of charge, any service
jejichz provedenim podmiiiuje platnost zaruky. operations whose performance is conditional for
Prodavajici je dale povinen v prub&hu zaruéni the validity of warranty. During the warranty period
doby uskutecnit na zakladé pisemné vyzvy and upon a writlen invitation from purchaser,
kupujiciho  bezplatnou servisni  prohlidku seller shall be further obliged to carry out free
dodaného zarizeni, pii niz provede zakladni service inspection of delivered device to perform
servisni Okony, zejména sefizenl zafizenl. all basic maintenance tasks, especially the device

9.6 PoZadavek na odstranéni vad véci, kieré se adjustment.
projevi v zaruCni dobé, kupujici uplatni u 96 Removing any defects of the delivery, which

prodavajicino bezodkladné po jejich zjisténi,
nejpozdéji posledni den zaruéni doby, a to
pisemnym oznamenim doruenym k rukam
odpovédného zastupce prodavajiciho {(dale jen
sreklamace®), | reklamace odeslana kupujicim
posledni den zaruénl doby se povaZuje za véas
uplatnénou. V pisemné reklamaci kupujici
uvede popis vady nebo informaci o tom, jak se

appear during the warranty period, shall be
claimed by purchaser from seller immediately after
their detection, no later than on the last day of the
warranty period, by means of a written request
{(hereinafter only ,,complaint”) delivered to the
attention of seller's responsible person. Even a
complaint dispaiched by purchaser on the last day
of the warranty period shall be considered filed in
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9.7

9.8

99

9.10

2.1

9.12

vada projevuje, a zplsob, jakym ji poZaduje
odstranit.

Kupujici je opravnén poZadovat

a) odstranéni vady opravou, je-li vada timto
zplisobem odstranitelna,

b) odstranéni vady dodanim nového pinéni,
neni-li vada opravou odstranitelna,

¢) phiméfenou slevu ze sjednané kupni ceny,
d) odstoupenim od smiouvy.

Kupujici je opravnén vybrat si ten zplsob
odstranéni vady, klery mu nejlépe vyhovuje.
V pripadé, Ze sfejnd vada vznikne v prib&hu
zarucni doby nejméné potfeti &i vznikne-li na
dodavce v pribéhu zéaruéni doby vice neZ pét
vad, ma kupujici pravo poZadovat odstranéni
vady dodanim nového zafizeni nebo odstoupit
od smlouvy, i kdyZ je posledni vznikld vada
odstranitelna opravou.

Prodavajici se zavazuje reklamované vady véci
bezplatné odstranit,

Prodavajici se zavazuje provéiil reklamaci a
oznamit kupujicimu do 5 pracovnich dnd ode
dne doruceni reklamace, zda reklamaci uznava
a dohodnout termin odstranéni zavady (termin
pro odstranéni vady bude vidy dohodnut
pisemng). Pokud {ak prodavajici vuvedené
Ihété neudini, ma se zato, Ze reklamaci vznava
a odstranl ji nejpozdéji ve Ihité uvedené v bodé
9.12 smiouvy.

| v piipadech, kdy rodavajici reklamaci neuzna,
je prodavajici povinen vadu odsiranit -
viakovém pfipadé prodavajici pisemné
kupuijiciho upozomi, Ze vzhledem k neuznéni
reklamace se bude domahat dhrady nakladd na
odstranéni vady od kupujictho. V pfipadé, Ze
prodavajici  reklamaci  neuzna,  bude
opravnénost reklamace ovéfena znaleckym
posudkem, ktery obstara kupujici. V pfipadé, ze
reklamace bude timto znaleckym posudkem
oznatena jako opravnéna, ponese prodavajici i
naklady na vyhotoveni znaleckého posudku.
Pravo kupuiiciho na bezplatné odstranéni vady i
viomto piipadé wvznika dnem doruéeni
reklamace prodavajicimu. ProkazZe-i se, Ze
kupujici reklamoval neopravnéné, je kupuijici
povinen uhradii prodavajicimu prokazatelné a
ucelné vynaloZzené naklady na odstranéni vady.

Maximalini temmin pro odstranéni vady je 30 dnd
ode dne dorueni reklamace, nebylo-li mezi
prodavajicim a kupujicim dohodnuto jinak. O
odstranéni reklamované vady sepisi prodavajici

9.7

9.8

99

9.10

9.11

a timely manner. Purchaser shall describe in their
written complaint the defect or its manifestation
together with requested manner of its removal.

The shall be entitled to

a) require defect removal by means of repair in
case the given defect is repairable,

b) require defect removal by means of a new
delivery in case the given defect is not
repairable,

¢) require adequate discount on agreed purchase
price,

d} withdraw from the contract.

Purchaser shall be entitled to opt for the manner
of defect removal which they find the most
suitable, In case the same defect appears nol less
than for the third fime during the warranty period
or more than ten defecls appear on the delivery
during the warranty period, purchaser shall be
entitled to request the defect removal by means of
providing new delivery or purchaser may withdraw
from the contract even though the last defect was
repairable.

Seller underlakes to remove any claimed defects
of the delivery free of charge.

Seller undertakes 1o review the complaint and
inform the purchaser whether seller acknowledges
the complaint within 5 working days after the
complaint delivery, and agree on the deadline for
the defect removal (the defect removal deadline
shall aiways be agreed upon in writing). if seller
fails to do so within the above time period, the
complaint shall be deemed acknowledged and the
defect shall be removed within the period
stipulated in Art.8.12 hereof al the |atest.

Even if seller does not acknowledge the
complaint, seller shall be obliged to remove the
defect - in such a case, seller shali inform
purchaser in writing thal the complaint has not
been acknowledged and that the cosis of the
defect removal will be charged to purchaser. If
seller does not acknowledge the complaint, its
justification shall be verified by means of an expert
opinion obtained by purchaser. If the complaint is
found justified by such an expert opinion, seller
shall also bear the costs of the expertise. Even in
such a case, purchaser's right to free removal of
the defect shall arise as of the day of the
complaint delivery to seller. If purchaser's
complaint is found unjustified, purchaser shall be
obliged to reimburse seller for all demonstrable
and reasonable costs associated with the defect
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913

9.14

9.15

a kupujici protokol, ve kierém potvrdi
odsiranéni vady. O dobu, kiera uplynula mezi
uplatnénim reklamace a odstranénim vady, se
zaruéni doba prodiuZuje.

Byly-li pouzity podle smlouvy pfi vyrobé zafizeni
véci pfedané kupujicim, neodpovida prodavajici
za vady zafizeni, kieré byly zpisobeny pouZilim
téchto véci, jestliZze prodavajici pii vynalozeni
odbomé péce nemohi odhalil nevhodnost téchlo
véci pro vyrobu zafizeni nebo na ni kupujicino
upozornil, aviak kupujici pisemné trval na jejich
pouzitl.

Poskytnuté zaruky se dale nevziahuji na vady
zpusobené neodbornym zachazenim,
nespravnou nebo nevhodnou Udribou, nebo
nedodrZovanim piedpisl vyrobch pro provoz a
udrzbu zafizeni, které kupujici od prodavajiciho
pfevzal pfi piejimce (napf. zaruéni listy} nebo o
kterych prodavajici kupujiciho pisemné pouéil.
Zaruka se rovnéz nevzizhuje na vady
zplisobené hrubou nedbalosti, nebo Gmysinym
jednanim.

V pfipadé, Ze prodavajici neodsirani vadu ve
siednané Ihité nebo - nebylali tato |hila
sjedndna — ve hité dle bodu 9.12 smlouvy
nebo pokud prodavajici odmitne vady odstranit,
je kupujici opravnén vadu odsiranit na své
naklady a prodavajici je povinen Kkupujicimu
uhradit naklady vynaloZené na odstranéni vady,
a to do 21 dnd ode dne jejich pisemného
uplatnéni u prodavajiciho. V pfipadech, kdy ze
zaruénich podminek vyplyva, Ze zaruéni opravy
miZe provaddt pouze autorizovana osoba,
nebo kdy neautorizovany zasah je spojen se
ztratou prév ze zaruky, smi kupujicl vadu
odslranit pouze vyuZitim sluZeb autorizované
osoby.

9.12

9.13

9.14

9.15

removal.

Maximum period of time for defects removal shalt
be 30 days after the complaint delivery, unless
seller and purchaser agreed otherwise. Seller and
purchaser shall write a report on the claimed
defect removal, confirming that the defect has
been removed. The warranty period shall be
extended by the time elapsed between raising the
complaint and the defect removal.

if any items supplied by purchaser were used for
manufacturing the delivery pursuant to the
contract, seller shall not be liable for any defects
resulting from the use of such items, where seller
could not presumed their unsuitability despite
having exercised all their care, or where seller
informed purchaser of their unsuitability but
purchaser insisted in writing on their use.

Granted warranties neither apply fo any defecls
caused by unprofessional handling, incorrect or
unsuitable mainfenance, or by non-compliance
with manufacturer's guidelines regarding the
operation and  maintenance of  the
appliances/devices which purchaser received from
seller during the acceptance procedure (e.qg.
warranty certificates) or which purchaser was
instructed on by seller in writing. The warranty
neither applies to defecls caused by gross
negligence or wilful conduct.

Should seller fail to remove the defect by the
agreed deadline or - if no such deadline was
agreed — within the time period set oul in Art 9.12
hereof, or should seller refuse to remove the
defect, purchaser shall be entitled to have the
defect removed at their own costs and seller shall
be obliged fo reimburse purchaser for the costs
spent on the defect removal within 21 days afier
purchaser's written request. Where the warranty
terms and conditions imply thal warranty repairs
may only be performed by an authorised person
or where an unauthorised intervention results in
the extinction of warranty righis, purchaser may
only have the defect removed by an authorised
person.

| 10.

SMLUVNI POKUTY A NAHRADA SKODY

10.

10.1

Pokud bude prodavajicl v prodleni proti
sjednané IhOté k pinéni dle €1, 6.1 této smlouvy,
je kupujicl opravnén Oftovat prodavajicimu
smiuvni pokutu ve wysi 0,1% zkupni ceny
{véetné DPH}) za kazdy i zapoCaty den prodleni.

10.2 Pokud prodleni prodavajiciho presahne Gtrnact

CONTRACTUAL PENALTIES AND DAMAGE
COMPENSATION

101

if seller is in arrears with agreed period of
performance within the meaning of the provision
of arlicle 6.1 of the contract, purchaser shall be
entitled 1o charge a contractual penally 1o seller
amounting fo 0.1 per cent of the purchase price
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dn, je kupujici opravnén prodavajicimu délovat
jesté dalsi smluvni pokutu ve vysi 0,1% z kupni

(incl. VAT) for each commenced day of delay.

. - <. . 102 If sellers delay exceeds fourteen days, purchaser
ggnzég’;eg;i D::;I)eﬁ? painacty a kazdy dalst | shall be enlifled to charge an additional
P P ‘ contractual penalty to seller amounting to 0.1 per
10.3 Pokud prodavajici neodstrani vadu &i nedodélek cent of the purchase price (incl. VAT) for the
uvedeny v ovérovacim protokolu ve sjednaném fifteenth and every subsequent commenced day
terminu nebo do 10 dni od pievzeti véci, neni-li of delay.
:irrénfcl::iac?;s;ﬁ?:glu V?%de‘:: rjl:dolgu‘ﬂt?lcir: 103 If seller fails to remove the defect or
T P Pr— incompleteness listed in the verification procedure
32%2?% ﬁﬂf‘ﬁ‘(ﬁ;ﬂf é’:;:v?: ;Qr:lévgga;mzt: record by agreed deadline or within 10 days after
- P . Anar the handover of the delivery, provided no deadline
I;:z:aoit{; y?jil; curgglc‘iac:]?elek, U nichz je v prodieni for the defect or incompleteness removal is set out
ydenp ' in the verification procedure record, purchaser
104 Pokud prodavajici neodstrani rekiamovanou shall be entitled to charge a contractual penalty to
vadu ve sjednané |hité nebo — nebyladi tato seller amounting to 0.1 per cent of the purchase
Ihita sjednana - ve |haté dle bodu 9.12 price (incl. VAT) for each single delayed defect or
smlouvy, je kupujici opravnén Gtovat incompleteness per each day of delay.
prodavajicimu smiuvni pokutu ve vysi 01 % 104 If . .
gy . y seller fails to remove a claimed defect by agreed
fell‘(llj;;iova(:\%[::y v(a‘:icfmi Ir?i;H)'e zam;::g?g deadline or — if no such deadline was agreed —
v prodleni. za kazds cien 0 dleni] P J within the time period set out in Art. 9.12 hereof,
P ' ydenp ’ purchaser shall be enfitied to charge a contractual
105 Pokud bude kupujici vprodleni s uhradou penally to seller amounting to 0.1 per cent of the
fakiury proti sjednanému terminu a neprokaze, purchase price (incl. VAT) per each day of delay
Ze toto prodleni bylo zpisobeno opoZdénym for each claimed defect with the removal of which
uvolnénim prostiedkl statniho rozpoflu, je seller is in delay.
prodavajici opravnén (ctovat kupujicimu Grok 105 If o :
o o I purchaser is in arrears with payment of an
iapzrgf"ie;ai ;g al‘(ycsi:e r? (E;g; eﬁidluzne Casthy za invoice compared to the agreed payment date and
y\zapocaly den p ' fails to prove that such delay has been caused by
10.6 Smiuvni pokuty se slavaji splainymi dnem a delayed release of funds from the national
nasledujicim po dni, ve kierém na né vznikl budget, seller shall be entilled fo charge interest
narok. on overdue payment to purchaser amounling fo
0.05 per cent of the outstanding amount for each
10.7 Zaplacenim sankce (smluvni pokuty) neni
dotCen narok kupujiciho na nahradu Skody e ula b= LT
zposobené mu  poruSenim  povinnosti 106 Contractual penalties become payable on the day
prodavajiciho, na niz se sankce vztahuje. following the date of the claim origination,

10.7 Payment of the sanclion (confractual penally)
shall not affect purchasers enlillement fo
reimbursement of damage suffered by purchaser
due to seller’s breach of the obligation covered by
the sanction.

| 11.  UKONGENI SMLUVNIHO VZTAHU 11. TERMINATION OF THE CONTRACTUAL
RELATIONSHIP
11.1  Smiluvni vztah zaloZeny touto smiouvou miZe
byt ukongen spinénim, dohodou smiluvnich 11.1 Contractual relations established by this contract
stran nebo odstoupenim. may be temminated by fulfilmeni, agreement
11.2  Kupujici je krom& zakonnych divod( opravnén R
od smiouvy odstoupit také v pfipadé 11.2 Other than legal reasons, purchaser shall be

a) Ze proli majetku prodavajicino bude vedeno
insolvenéni fizenl,

entitled to withdraw from this contract when
a} insolvency proceedings is being conducted
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1.3

114

1.5

b) Ze dojde knepodstatnému porudeni
povinnosti  uloZenych  prodavajicimu
smiouvou, které prodavajici v dodatecng
poskytnuté Ihité neodstrani,

¢) Ze prodavajici nebude opakovang, tzn.
minimaing dvakrdt, respektovai pokyny
kupuiiciho,

d) Z2e bude pozastaveno nebo ukonéeno
poskytovani finanénich prostiedkd uréenych
ke kryli wvydajd plynoucich z realizace
projekfu, pfipadng tyto vydaje budou
poskytovalelem dolace oznaeny za
nezpisobilé,

e) Ze prodavajicl uvedl vnabidce informace
nebo  doklady, Kkter@  neodpovidaji
skutecnosti a mély nebo mohly mit viiv na
vysledek vybérového fizeni.

V piipadé ¢astecného odsfoupeni od ftélo
smiouvy se zavazky od poatku zrusuji pouze v
rozsahu, ktery odpovida astecnému pinénl, k
némuZ se odstoupeni od smiouvy vztahuje. Ve
Zbyvajicim rozsahu nejsou zavazky smiuvnich
stran &asteCnym odstoupenim od smiouvy
dotceny.

Utinnost odstoupeni od smlouvy nastava
doruéenim pisemného oznameni o odstoupeni
druhé smiuvni strané.

Kupujici umozni prodavajicimu odvoz véci, jez
je pfedmélem koupd, bezodkladné po
odsloupeni. Prodavajici vrati plnéni poskytnuté
kupujicim bez zbyteéného odkladu, nejpozdéji
do &trnécti dni od odstoupeni od smiouvy.

113

114

1.5

against the seller,

b) seller commits a minor breach of their
obligations stipulaled by the coniract which
seller fails to remedy within an additional
period,

c} seller fails to respect repeatedly, i.e. twice at
minimum, the instruclions from purchaser,

d) the provision of financial resources intended
for covering the expenses asscciated with the
Project implementation is suspended or
lerminated, or these expenses are classified
ineligible by the grant provider,

e) seller provided information or documents in
their tender offer which do nol correspond to
reality and which influenced, or might have
influenced, the outcome of tender
proceedings.

In case of partial withdrawal from this contract, the
obligations shall be repealed only to the extent
that coresponds to partial fulfiiment to which the
withdrawal applies. Remaining obligations of the
contracting parties shall not be affected by the
partial withdrawal.

The withdrawal from this contract shall become
effective on the delivery of the withdrawal nofice to
the other coniracting party and henceforth.

Purchaser shall enable seller to pick up the item
or items representing the subject of the purchase
without any delays after the withdrawal from the
confract. The seller shall render realized
payments of the purchaser no later than within 14
days after the the withdrawal from the contract.

[12.

ZMENY SMLOUVY

124

12.2

Tuto smlouvu lze ménil nebo dopinil pouze
pisemnymi prib&Zné cislovanymi smiuvnimi
dodatky, jeZ musi byt jako takové oznaleny a
platné signovany obéma smiuvnimi stranami.

PredloZi-li nékierd ze smluvnich stran navrh
dodatku ke smiouvé, je druha smiuvni strana
povinna se k navrhu vyjadfit do patnacti dno
ode dne nasledujiciho po doruéeni navrhu
dodatku.

12,

AMENDMENTS AND CHANGES OF THE
CONTRACT

121

12.2

This contract may be amended or supplemented
only by written, confinuously numbered,
contractual amendments which shall be identified
as such and signed validly by both contracting
parties.

If any of the coniracting parties presents a
proposal of an amendment hereto, the other party
shall be obliged lo express ifs position fo the
proposal within fifleen days following the delivery
date of the amendment proposal.

13.

ZAVERECNA UJEDNANI

13.

FINAL PROVISIONS

131

Prodévajici se za podminek stanovenych fouto

131

According to the terms and conditions slipulaled
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132

133

134

135

smlouvou, v souladu s pokyny kupujiciho a pii
vynaloZenl veSkeré poffebné odborné péée,
zavazuje:

a) archivoval veSkeré pisemnosti zhotovené
pro plnéni zakazky podie télo smlouvy a
kdykoli po tuto dobu kupujicimu umoZnit
pristup k témto archivovanym pisemnostem,
a to do 31. 12. 2025. Kupuijicl je opravnén
po uplynuti deseti let od ukonéeni plnéni
podle télo smlouvy od prodavajiciho vyse
uvedené dokumenty bezplatné prevzit;

b) jako osoba povinna dle § 2 pism. &) zikona
¢. 320/2001 Sb., o finanéni kontrole ve
vefejné spravé, spoluplsobit pfi vykonu
finanéni kontroly, mj. umoZnit fidicimu
oménu OP VaVpl pfistup i kiém &astem
nabidek, smluv a souvisicich dokumentd,
které podiéhaji ochrané podie zviastnich
pravnich predpist (napi. obchodni tajemstvi,
utajované skute€nosti), a to za pfedpokiadu,
Ze budou spinény poZadavky kladené
pravnimi pfedpisy.

c) ve smiouvach se svymi subdodavateli
umoznit fidicimu organu OP VaVpl kentrolu
subdodavatelll prodavajiciho v rozsahu dle
pfedchoziho bodu.

d) strpét uvefejnéni této smiouvy véetné
pfipadnych dodatkll kupujicim podle § 147a
zakona &. 137/2006 Sb., o vefejnych
zakazkach v platném znéni.

Prodavajici prohlasuje, Ze obdobné smluvné
zavaze také své pfipadné subdodavatele, kiefi
se na pinénl {&lo smlouvy budou podilet.

Smluvni strany fimio prohlasuji, Ze je jim znama
povinnost dodrzet poZadavky na publicitu
vramci  programi  strukturainich  fond
stanovené vEl. 9 nafizeni Komise {(ES)
¢ 1828/2006 a Pravidel pro publicitu v ramei
OP VaVpl a to ve vsech relevaninich
dokumentech tykajicich se pfedmalu pinéni télo
smilouvy.

Prodavajici je opravnén preveést svoje prava a
povinnosti z této smlouvy na tfeti osobu pouze s
pfedchozim pisemnym souhlasem kupujiciho; §
1879 OZ se nepouiije.

Kupujicl je opravnén pfevést svoje prava a
povinnosti z této smiouvy na tfetl osobu.

Smiuvni strany se dohodly, Ze pravni vziahy
zaloZené fouto smlouvou se Tidi Ceskym
pravem s vyjimkou pouZiti Videfiske umiuvy o
smlouvach o mezinarodni koupi zbozi.

13.2

133

134

13.5

herein, in compliance with purchaser’s instructions
and taking all necessary professional care, seller
hereby underlakes:

a} to archive all written documents executed for
the purpose of periorming this contract and
allow purchaser access to such archived
documents at any time during the term hereof
and until 31 December 2025. Purchaser shall
be entitied to collect the above documents
from seller free of charge after the expiry of 10
years after the completion of the performance
hereunder;

b) as an obligor pursuant fo Section 2 e) of the
Act No.320/2001 Sb., on Financial Contral in
Public Administration, to provide co-operation
during financial control, including the provision
of access for the managing authority of the OP
RDI {o those paris of offers, agreements and
related documenis that are subject fo
protection pursuant to special legal regulations
(e.0. business secrets, classified facts),
provided that the requirements stipulated in
applicable legal regulations are all fulfilled;

¢) in the agreements concluded with their
subcontractors, fo allow the managing
authority of the OP RDI to perform inspections
of seller's subcontractors within the scope set
out in the preceding paragraph;

d) suffer publication of this contract including any
amendments by seller in compliance with S
147a of the Act No.137/2006 Sb. on Public
Procurement, as amended.

Seller purports to place under similar contract any
subcontractors who might get involved in the
fulfilment of this contract.

The contracting parties hereby declare to be well
aware of their obligations o comply with the
requirements for publicity measures under the
programmes of Structural Funds, as stipulated in
At. 9 of Commission Regulation (EC)
No.1828/2006, and the Publicity Rules within the
OP RD}, in all the relevant documents related to
the subject of petformance hersunder.

Seller shall be entitled to transfer their rights and
obligations hereunder fo a third party only with
prior written consent of purchaser; S 1879 of the
CC shall not apply.

Purchaser shall be entitled to transfer their rights
and obligations hereunder to a third party.

The contracting parties have agreed the legal
relations established hereby be governed by
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13.6

13.7

13.8

13.9

Pripadné rozpory se smiuvni sirany zavazuji
fesit dohodou. Teprve nebude-i dosazeni
dohody mezi nimi mozZné, bude véc feSena u
vécné piislusného soudu dle zakona ¢. 99/1963
Sb., obansky soudnl fad, ve znéni pozdéjsich
predpisl, a to u mistné pfislusného soudu, v
jehoZ obvodu ma sidlo kupuijici.

Pokud se stane nékteré ustanoveni smlouvy
neplatné nebo nedcinné, nedotyka se fto
ostatnich ustanoveni této smilouvy, kiera
zlistavaji platna a (€inna. Smluvni strany se v
takovém pfipadé zavazujl nahradit dohodou
ustanoveni  neplainé  nebo  nedcinné
ustanovenim platnym a uinnym, kieré nejlépe
odpovida plvodné zamySlenému  (elu
ustanoveni neplatného nebo nedéinného.

Nedilnou soucasti smlouvy je piiloha €. 1,
Technické podminky.

V pfipadé jakychkoli nesrovnalosti &i kontradikei
mezi znénim smlouvy a piilohou smiouvy je
rozhodujicl znéni smiouvy.

13.10 Tato smlouva byla vyhotovena ve élyfech (4)

1311

VBrmédne........

slejnopisech s platnosti originalu, pficemz
prodavajici obdrzi dvé (2) a kupujici dvé (2}
vyhotoveni. V pfipadé rozporu v jazykovych
verzich ma piednost ceska verze.

Smiuvni strany potvrzuji, Ze si tuto smlouvu
pfed jejim podpisem precetly a s jejim obsahem
souhlasi, Ze smiouva predsiavuje dplnou
dohodu mezi smiuvnimi stranami a Ze smiouva
nebyla uzaviena vtisni za napadné
nevyhodnych podminek. Na dikaz toho pripojuji

své podpisy.

g 200

/

Ing. Martin Vesely,

kvestor fbursar
za kupujiciho /purchaser

13.6

137

13.8

139

Czech law with the exemption of the Vienna
Convention on contracts for the International Sale
of Goods.

The contracting pariies pledge to resolve any
contradictions by mutual agreement. Only if no
agreement is reached between them, the matter
shall be dealt with in court having subject-matler
jurisdiction according to the Act No.99/1963 Sb.,
Civil Procedure Code, as amended, and, at the
same {ime, in the court having local jurisdiction in
whose judicial district purchaser has ftheir
registered office.

The fact that a provision hereunder becomes nuil
and void shall not affect other provisions
hereunder which shall remain valid and effective.
In that case the contracting parties underlake to
replace by mutual agreement a null and void
provision with a valid and effective one which will
correspond best to the originally intended purpose
of the null and void provision.

The Annexe No.1, Technical specifications shall
constitute an integral part of this contract:

In the event of any discrepancies or coniradictions
in the wording of this contract and Annex hereof,
the provisions of this contract shall prevail.

13.10 This contract has been executed in four (4)

13.11

counterparts having the force of the original, of
which the seller and the purchaser shall each
receive two (2) counterparts. In the event of any
discrepancies between the language versions, the
Czech version shall prevail.

The contracting parties hereby confirm that they
have read this contract prior to is signing and that
they agree with its contents, that the contract
represents the entire agreement between the
contracting parties and that the contract has not
been concluded under duress and conspicuously
disadvantageous conditions. In wiiness whereof,
the coniracting paries have attached their
respective signatures hereunder.

3 il

Burkart Ullrich,
managing director Eastern Allas GmbH & Co. KG,
za prodavajiciho / seller

Eastern Atias GmbH & Co. KG
Berliner Strale 69
D - 13189 Berlin
Tel/Fax 030 9700 5409/14

info@eastem-atlas.com StranaPage 16
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Pfiloha &. 1 - Technické podminky

Annex No. 1 - Technical specification

Technické podminky nasleduji po tomto listu.
Technical specification follows the page.
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Typové oznaleni piistroje / Type designation of the device

|LEA pAaX
Zikladnl poadavky zadavatele / Basic requirements
Magnetometr
Magnetometer
Nabidka uchazefe
Poiadované technické a funkEnl viastnosti PoZadovani {Uchazet uivede ANO/NE.)
(Nabldky uchazeél mus{ spliiovat viechny niZe uvedené parametry.} hodnota / Suppliers” offer
Technical and functional characteristics Required | (In case that the oifered device fails to meet the technical
{The bids must meet all the parameters set out below.) value requirements specified by the contracting authority, the
tenderer state YES, otherwise state NO.)
Jmefitsky a datovy systém pro ohsiuhu gradiometru s flexibilnim pottem {miniméing 10) sond a
hvolné nastavitelmymi distancemi mezi sondami
ANO/YES YES
measurement and data system for the cperating of the gradiometer with a flexible number
(minimum 10) probes and freely adjustable distances between the probes
inimainé 6 fluxgate sond, kompatibilnich s Ji zadavatelem vyufivanym systémem Foerster
ANO/YES YES
Imlnlmum & fluxgate grobes. compatible with the already used systemn Foerster Ferex
cltlivost sond maximéing 0,1 nT
ANO/YES YES
rensitivity of probes up t0 0.1 nT N
Higitalizér k plisluinému poltu sond
higitizer to the appropriate number of probes ANOAES Y&
F:emagneﬂck? méficsky vozik jak pro nudnl, tak | pro motorové méfenl, vietné ATV Kitu
ANO/YES YES
Inon-magnetic measurement cart for manual and for motorized measurements, including ATV Kit
Estém musi byt schopny méfit i bez GNSS ANO/YES e
[system must be able to measure without GNSS
pdometer pro méfend détky pii ruénim méfen(
N
pdometer for measuring of length by the manual measurement S s
ly, baterie, nabijetky {takového typu a poftu, aby dodand véc mchla slouZit piné svému
(it elu die kupnl smiouvy)
ANO/YES YES
cables , batteries, chargers {of such type and number so that the acquired device can be used
for its purpose arising from the contract) _
[rstém musl byt schopen pracovat s rdznymi typy GNSS piijimacl: [nejméné tfi) ANO/YES o
lmtem must be able to work with different types of GNSS receivers {at least three)
tahvéfwﬂéck\;ybavledr: pro Iakvlz[d a grtgamvé vyhodnocenl dat, schopné on-site-processing|
magnetickym m v GIS plime v terénu
" s PR ANO/YES YES
hbl‘tware for acquisition and analysis of data, capable of on-site processing with magnetic grid in
IS directly in the field

Proddvajicf (uchazef) prohladuje, e doddvka bude vyhovovat viem wie uvedenym poladavkdm kupuliciho (zadavatele). Pokud by se v priibéhu pfipravy a realizace doddvky
ukdzalo, Ze ke spinéni poladavkii kupuficiho dle smlouvy Je nezbytné doddni daléich zafizen, soucdsti &l pfisluenstvi nebo provedenf daliich siufeb & praci, zavazule se proddvajr‘d

dodat tato 2afizenf a provést tyto prdce ¢l slutby jako soucdst pinénf doddvky die smiouvy bez 2vySen( kupni ceny (zminéné doddvky, prdce €l sluby nebudou mit charakter
vicedoddvek &l vicepraci).

The seller (tenderer} declares that the delivery will comply with all the aforementioned requirements of the purchaser (contracting authority). If It becomes obvious in the course of
the delivery preparation and implementation that it is necessary to deliver any additional devices, components or accessories or to perform any additional services or works in
order to meet the purchaser's requirements hereunder, the seller hereby undertakes to deliver such devices and to perform such works or to provide such services as a part of the
original defivery under the agreement, without any increase of the purchase price (i.e. such deliveries, works or services shall not constitute extra deliveries or extra works).

Jméno a piljmen( / Name and family name] Burkart Wirich

Podpis/Signature]
L. YR

Eastern Atlas GmbH & Co. KG
Berliner Strae 69
D - 13189 Badin
Tel/Fax 030 9700 5409/14
info@eastem-atlas.com




